MunucTepeTB0 HAYKH M BbIcHIero oépasosanus Poccuiickoii ®egepanun
DenepabHOE rOCyIapCTBEHHOE OI0IKETHOE 06pa30BaTEIbHOE yUPEKACHUE
BBICIIETO 0Opa3oBaHUs
«Bi1aguMHpcKHH rocyJapcTBEHHbIN YHHBEPCHTET
uMeHu Ajtekcanapa I'puropsesnda n Hukonan I'puropseBuya CTo1eToBBIX»
Bary)

['ymaHuTapHBIH HHCTHUTYT

PABOYAS TIPOI'PAMMA JUCIIUITJINHBI

JIATHHCKUN A3bIK
(HaMMEHOBaHUE MUCIUILIMHEI)

HanpasJieHHe NOATOTOBKH / CIIEIHAJILHOCTD
47.03.03 PeauruoBeenue

(x0z ¥ HaVMEHOBAHIE HAMPABIICHHS MOATOTOBKH (CHELMAILHOCTH)

HaNpaBJeHHOCTH (MPo¢UIb) MOATOTOBKH

Pesnrnosenenue
(HanpaBNEHHOCTD (IPOQUIIE) TOATOTOBKH))

r. Bnagumup

2022

2



2

1. EJIM OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

[esstMmu OCBOCHUS JUCHMIUIMHBI «JIaTUHCKUN A3BIK» ABIISIIOTCS:

1. TlonmydyeHue mpeacTaBICHHU O JIATUHCKOM SI3bIKE KaK O SI3bIKe aHTMYHOW W 3amaJHOEBPONEH-
CKOM CPEIHEBEKOBOM LIMBUIM3ALUMN, SI3bIKE JPEBHEN M 3allalHOM CPEIHEBEKOBOU LlepkBH, Bax-
HEHUIIEM SI3bIKE POCCUNCKOH KyabTypHOU 1 OorocioBckoi Tpaaumuu X VIII — magama XX BB.

2. Coznanwme 3amaca npodeccruoHanbHON U OOIMIEKYIBTYPHOM JICKCHKH U (Dpa3eoIOTHH.

dopMHUpoBaHUE HABBIKOB YTEHUS, IEPEBOA M AyTEHTHYHOTO TTOHUMaHUSI OOTOCIIOBCKUX, I03-

TUYECKUX, UCTOPUUYECKUX U MHBIX JIATUHOSI3BIYHBIX TEKCTOB PUMCKOM aHTUYHOCTH, €BpPOICH-

CKOI'0 CPEJHEBEKOBbs, HOBOT'O M HOBEMILIETO BPEMEHH.

[TocraBneHHbIe L€ OCBOCHUS AUCIUIUIMHBI «JIaTUHCKUMN SI3bIK» KOHKPETUZUPYETCS MyTEM
pelIeHus B mpouecce 00yueHus CIeAyOIuX 3a/1a4:

1. 3HAKOMCTBO CTY/IEHTOB C UCTOPHEH Pa3BUTHS JIATUHCKOTO sI3bIKAa KaK SI3bIKa aHTUYHOU U Cpel-
HEBEKOBOM LIMBWIM3ALMH, & TAKXKE BBISIBJICHUE €r0 POJIK B COBPEMEHHOM MHUPE U COBPEMEHHOM
ryMaHuTapHOM (00TrocioBckoM) 0Opa30BaHUU.

2. 3HAKOMCTBO CTYJEHTOB C FPaMMaTH4YE€CKOM CUCTEMOW JJATUHCKOTO s3bIKa.

3. OrtpaboTka yMEHHS YUTaTh, IEPEBOAUTh U KOMMEHTUPOBATh JIATHHCKUE TEKCTHI (PUI0COCKO-
0, PeJIMTUO3HOT0, UICTOPUYECKOTO U MHOTO XapakTepa.

4. BrIBeneHHE HA YPOBEHB JOJITOBPEMEHHOM MaMSTH CIICIIMATBHBIX JTATHHCKUX TEPMUHOB, (pase-
OJIOTU3MOB U OTPHIBKOB IIPOU3BECHUI1, COCTABUBIINX 30JI0TON (POHJ COBpEMEHHOM ITUBUIIN3A-
107078

[98)

2. MECTO JUCHMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OITIOII BO

JuctunnuHa «JIaTHHCKUH S3BIK» OTHOCHTCS K YacTH y4eOHOro IwiaHa, (hopMUpyeMoid
y4acTHUKU 00pa30BaTeIbHbIX OTHOLICHUI.

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHMUA 110 JUCIUIIJIMHE

[Tnanupyemsble pe3ynbTaTbl 00yueHHs 110 AUCLHUILIMHE, COOTHECEHHBIE C IUNIAHUPYEMBIMHU pe-
syasraramu ocBoeHus OIIOII (komMneTeHuMsAMH U UHAUKATOPAMU J10CTHUKEHUS KOMIIETEHIUI ).

®dopmupyemsie komiie- | [lmaHupyemble pe3yasTaTsl 00ydeHHs M0 JUCIUIINHE, B HaunmenoBanue one-

TEHLIUU COOTBETCTBHH C MHJIMKATOPOM JTOCTHKEHHSI KOMIIETEHINH HOYHOTO CPEACTBa
(K00, codeporcanue WNnaukarop noctike- | PesynasraTsl 0OydeHHS MO TUCIIH-
Komnemenyuu,) HUS KOMIIETCHITUN TUTAHE
(100, codepoicanue uHOu-
Kamopa)
YK-4 YK-4.1. B pesynmsrare = ocBoeHusi | TecToBbIE BOIPOCHI.

Cnocoben  ocymie- | 3HaeT  JUTEPATYp- | AUCHUILTUHBI «Jlatunckuii | [Ipaktuueckue 3a-
CTBJIATh  JEJIOBYIO | HYIO (hopMy rocynap- | 3bIk» oOydaroluiics JTOJDKEH | JaHUs 10 IpaMMa-

KOMMYHUKAI[MI0 B | CTBEHHOTO  $5I3bIKa, | J€MOHCTPHPOBATH TUYECKOMY MaTepH-
YCTHOH M MUCHMEH- | OCHOBBI ~ YCTHOM U | CIEQYIOIINE PE3YJIbTaThl: aiy.
HOU (opMax HA TO- | TUCBMEHHONW KOMMY- 3HaAmy: 3aganus s
CYIapCTBEHHOM $I3bI- | HUKAI[MM Ha MHO- | ® HWCTOPHUIO Pa3BUTHSI U UC- | CAMOCTOSTEIBHOMN
ke Poccniickon CTPaHHOM A3BIKE, II0JIb30BaHUS JIATUHCKOTO | pabOTHI.
@enepani U UHO- | (PYHKIIMOHAJIbHbBIE A3bIKa, €T0 MECTO B UHJIO- | PeliTuHroBbIe
CTpaHHOM(BIX) f3BI- | CTHJIM POJHOTO S3bI- €BPONEHCKON CeMbe SI3bI- | 3a/IaHUsL.
ke(ax) Ka, TpeOOBaHMS K Jie- KOB, poJib B (pOpMHUpOBa- | 3aJaHus Ha Iepe-
JIOBOM KOMMYHHUKa- HUH PYCCKOTO JIUTEPATyp- | BOA U
17078 HOTO 5I3bIKa, a TAKXKE 3Ha- | TpaMMaTHYeCKHi
YK-4.2. YEHUE I €EBPONICHCKOM U | KOMMEHTAapul  Jia-

Ymeer BBIPAXKaTh MHUPOBOI1 KYJIBTYPBI; TUHCKOTO TEKCTa.




CBOM MBICJIM Ha TOCY-
JAPCTBEHHOM,  POJI-
HOM U WHOCTPaHHOM
S3BIKE B CHTYyalluu
JIEJIOBOM  KOMMYHH-
KaIuH.

YK-4.3.
Bnaneer HaBbIkamu
COCTaBJICHUSI  TEK-
CTOB Ha Trocyaap-
CTBEHHOM U POJIHOM
SI3BIKAX, OIMBIT Tepe-
BOJIa TEKCTOB C MHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa Ha
POJTHOM, OTIBIT 00IIIE-
HUSL HA  Trocyaap-
CTBEHHOM U HHO-
CTPAHHOM SI3bIKaX.

(OHETHYECKYI0O  OCHOBY
JATUHCKOTO $3bIKa W JIa-
TUHCKYIO MOP(OJIOTHIO;
OCOOEHHOCTH JIATUHCKOTO
CHHTaKcuca  NIPUMEHH-
TEIBHO K OMNpPEIECICHHBIM
aBTOpPaM U MEPUOJIAM SI3bI-
KOBOTO Pa3BUTHS;
HEOOXOMUMBIA  JIEKCHYe-
CKU MUHUMYM, BKIIIOYa-
O B ceba Haubolee
yHoTpeOUTENbHBIE CIIOBA
JATUHCKOTO  S3bIKA, SIB-
JISIOLINECS B TO XKe BpeMst
IPOAYKTUBHBIMH B  00-
pa3oBaHUM  CIIOBapHOTO
COCTaBa  COBPEMEHHBIX
A3BIKOB M HMHTEPHAILIHO-
HaJIbHOM TEPMUHOJIOTHH;
(bpa3eonoru3Mel, Xpecro-
MAaTHUHBIE TO3TUYECKUE U
MPO3aNYECKHE TEKCTHI.
ymemup:
YUTaTh U NEPEeBOAUTH Ja-
TUHCKUE TMPO3anuecKue M
MO3TUYECKHE TEKCThl 00-
TOCJIOBCKOTO (M UHOTO) CO-
JepKaHusl, 1e1aTh UX CUH-
TakCH4YeCKHid pa3dop, ma-
BaTh UM CMBICIIOBOW HCTO-
PHUKO-(PHUIOTOTHYECKUI
KOMMEHTapHii;
WCIIOJIB30BaTh JIATUHCKUE
TEPMHHBI,  (hpazeosorus-
MBI M «KPBLIATHIE» BBIpA-
KEeHUs B TIpodeccroHab-
HOM KOMMYHUKAaIWU;

OOBSICHUTh ~ 3TUMOJIOTHIO
PYCCKHMX  JIeKCeM  Jia-
TUHCKOTO  NPOMUCXOXKIE-
HUS,

IIOJIb30BAThCsl  CIOBAPSIMU
U CIPABOYHOW JIMTEpATYy-
PO IO JIATUHCKOMY SI3bI-
KY.
6énadems:

HaBbIKAMHU YTEHUS, METO-
JMKOW aHaJIA3a, epeBoaa
U UHTEpIpeTanuu yueo-
HBIX U OPUTHMHAJbHBIX Ja-
TUHCKHX TEKCTOB;
OCHOBHOH  mpodeccuo-




HaTBHON (OOTOCIOBCKOIN)

TEPMHHOJIOTHEH na-
TUHCKOTO  TIPOUCXOXK]Ie-
HUS;

HaBbIKaMM  paboOTBI  CO

CIIOBApsSIMU U CIIPABOYHO-
oubnmuorpadudeckon Ju-
TepaTypoll TO JIATHHCKO-
MY SI3BIKY.

4. OBFbEM U CTPYKTYPA JUCHHUIIVIMHBI

TpynoeMKOCTbh AUCHUITIMHBI COCTABIISET 2 3a4ETHBIE €MHULBI, 72 yaca.

TemaTuyecKuid mJiaH
(¢popma odyuenun — ounan)

/1

HanmenoBanue Tem u/wnu pas-
JIETIOB/TEM HUCIIATLINHBI

Cemectp

Henens cemectpa

KonTakTHas pabota 00y-
YaroLUXCcs
C MeAarornIecKuM pa-
OOTHUKOM

020MO8KU

HATUA
CaMocrosTenpHas

Jlexun
paboTHI

Jlabopatopubie
CKoOllL nO

IIpakTuueckue 3a-

pabota

DopmbI
TEKYIIIero
KOHTPOJIS yCIe-
BaeMOCTH,
hopma mpoMexy-
TOYHOU
arTecTanuu
(no cemecmpam)

Hcropuueckuit  ouepk  na-
TUHCKOTO si3bIKa. JlaTmHCKMI
SI3BIK B CHCTEME BBICIIIETO T'yMa-
HUTApHOTO 00pa30BaHHI.

K dopme npaxmuue-

[\
[\

Ooneruka. CylIeCTBUTEIbHBIC
U mpuiaratensHele 1 u 2 ckio-
Henuil. IlputsxarenbHbie Me-
croumenus. Praesens indicativi
IIaronia €sse M CJIOKHBIX C HUM.

[Ipemnorn. Infinitivus praesen-
tis, praesens indicativi (activi et
passivi), imperativus TIJIaroJioB
[-1V copspxennid. Supinum, par-
ticipium perfecti passivi, par-
ticipium futuri activi.

PeitTunr-
KOHTPOJTH Nel

Cucrema MecrouMmeHuil. Imper-
fectum indicativi (activi et pas-
sivi), futurum I indicativi (activi
et passivi) miaronos [-IV chps-
XKCHUH, I1arona esse M CIOX-
HBIX C HUM.

7-8

CymecTBUTENbHBIE W TIpHJIara-
TeNbHBIC 3 cKkIoHeHus. Particip-
ium praesentis activi. MecTo-
WMEHHBIE Mpuiararesbabie. He-
MpaBWJIbHBIC TIIATOJIBI €0, fero,




volo ¥ TpPOU3BOIHBIE OT HHUX
(cuctema nHdekTa).

6 |Hapeuue. Crenenu cpaBHeHus | 2 | 11-12 2 2 2 4 Peiitunr-
MpUIAraTesIbHbIX M Hapeyuil. KOHTPOJH No2
CymecTBuTenbHbie 4 U 5 CKII0-
HEHUI.

7 |Bpemena cucrembl mepdekra. | 2 | 13-14 2 2 2 4
YucnauTeabHbIE.

8 | OmnoxurensHple W momyorio- | 2 | 15-16 | 2 2 2 4
KHUTEIbHBIC T1arojibl. MHGUHU-
THBHBIE 000pOTHI. Ablativus ab-

solutus.

9 |Tepynamit u repynmuB. O0600- | 2 | 17-18 2 2 2 4 Peiitunr-
LIEHUE TMPONAEHHOr0 Marepua- KOHTpOosb Ne3
na.

Bcero 3a 2 cemecTp: 72 18 18 18 36 3auer
Hannuue B mucuumnue KIT/KP
HToro no gucuuniuge 72 18 18 36 3aver

Couepmarme JEeKIMOHHBIX 3aHSATHI 0 JUCHUILJIHHE

Tema 1.
Hcmopuueckuii ouepk 1amuHcKo20 A3bIKd.
Jlamunckuii A3bIK 6 cucmeme 8biCuIe20 2yMAHUMAPHOZ0 00PA306aHUA.

HcTopus natuHCKOro si3bika. JIaTMHCKUI s3BIK B CUCTEME MHIOEBPONENUCKUX sI3bIKOB. MTa-
Juiickas BeTBb S3bIKOB. OCHOBHBIE NEPHOABI Pa3BUTHS JIATUHCKOTO fA3bIKA M HUX XapaKTEPUCTHKA.
Haponnas nateiab (sermo vulgaris) — 0CHOBa pOMaHCKHX SI3bIKOB. PoJib TaTHHCKOTO sA3bIKa B Pa3BU-
TUU €BPOIEHCKON KYJBTYpbl B NIEPHO/IBI CPEIHEBEKOBbSI U HOBOTO BpeMEHU. JIaTUHU3MBI B COBpe-
MEHHBIX f3bIKaX, JIJATUHCKAsl HHTEPHALMOHAJIbHAS JIEKCUKA U TEPMUHOJIOTHS. JIAaTUHCKUIM A3BIK B CH-
CTeMe TYMaHUTapHOTO 00pa30BaHus (UCTOPHUS K COBPEMEHHOCTD).

Tema 2.
Donemuka. Cyuwiecmeumenvuvie u npuiazamenvuvie 1 u 2 cknonenuil.
Ipumsasxcamenvnvie mecmoumenusn. Praesens indicativi 2nazona esse u cio3cHbIX ¢ HUM.

Jlarunckuii andasut u ¢poHeruka. Bonpoc o mpoucxoxaeHun JaTHHCKOro aidasuta. Mcro-
puueckue uaMeHenus andasura. Cucrema mmacHsIx. [lodarora m KpaTkocTh TIacHbIX. AudToHTH 1
murpadsl. Cucrema cormacHbIx. OCOOEHHOCTH MPOU3HOIICHUSI HEKOTOPBIX COorIacHbIX. JlaTuHckue
u rpedeckue OykBocoueranusd. [IpaBuina cioropasnena. Konuuectso ciora.

Bompoc o xapakTepe yaapeHus B JaTUHCKOM s3bike. [IpaBuiio ynapeHus B KjlacCH4ecKoi Jia-
ThIHU. BaskHelme GOHeTHYECKHUE 3aKOHBI: PEIYKIUS KPATKUX TIIACHBIX B CPEIUHHBIX M KOHCYHBIX
clorax, U3MeHeHus TM()TOHIOB B CEpeAMHE CJIOBA; POTALM3M, ACCUMWIALNA U AUCCUMMUIISIUS CO-
IJIACHBIX.

Mopdonorus. CunteTnyeckas rpaMMaTHuecKasl CUCTeMa JIATUHCKOTO fA3blka. YacTu peuu.
Nwms cymectBuTensHOE (nomen substantivum).

I'pamMaTuyeckue KaTreropuu CyHIECTBUTEIBHOTO M WX OTHOIIECHHE K OOIEHMHAO0EBPOIIECHi-
CKHMM: poj (genus), yucio (numerus), najaex (casus). Cucrtema CKIIOHEHUN U UCTOPUUYECKUE OCHOBBI
CYLIECTBUTENbHBIX.

l-e ckionenue cymectBuTenbHBIX (declinatio prima). PomoBasi mpuHAUIEKHOCTH CyIIIe-
CTBUTENBbHBIX 1-r0 ckioHeHus. [lanexxupie okoHuaHus. OCOOEHHOCTH CKIIOHEHHSI TPEUECKUX 3aUM-
CTBOBAHUM.

2-e ckiioHeHue cymiectBuTeNbHBIX (declinatio secunda). [IpaBuiio poga CymecTBUTEIBHBIX
2-ro CKJIOHEHHs M UCKIIoUeHus u3 Hero. [lagexusie okonuanus. OcobeHHOCTH 00pa3oBaHus voca-
tivus singularis y cyniecTBUTENbHBIX MY>KCKOTO poaa. [IpaBuiio cpeanero poaa.
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WNwms npunararensHoe (nomen adjectivum). Cucrema CKJIOHEHHUsI NpujarareibHbIX. JBe
TPyl TpUiiarateibHbIX. [Ipuiararenbabie 1-2 CKIOHEHMS.

[TputspKaTenbHbIe MECTOMMEHHSI (Pronomina possessiva).

HenpaBunbHble Tiarossl (verba anomala): sum u ClIOXKHBIE ¢ HUM.

Tema 3.
Ilpeonocu. Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi), imperativus 2nazonoe I-1V
cnpadxcenuil. Supinum, participium perfecti passivi, participium futuri activi.

[Ipennoru (praepositiones). [Ipemnoru, ynorpednstomuecs ¢ accusativus. [Ipemmoru, ymo-
TpeOmsitonuecst ¢ ablativus. [lpemnoru, ympaBnstonme IByMs Tajnexamu. [locTO3UTHBHBIC
MPEIOTH UIMEHHOTO MPOUCXOKICHHUS, YIOTPEOISIFoIHecs ¢ genetivus.

I'maron (verbum). ['paMMaTnyeckue KaTeropuu JIATHHCKOTO IJIaroja W MX OTHOIICHUE K WH-
JoeBporeiickuM. Pacripenenienie miarojioB mo 4eThIpeM CIPSDKEHHSIM B 3aBUCUMOCTH OT OCHOBBI
nHpekTa. YeTsipe 0CHOBHBIC ()OPMBI TIIarojia. Tpu OCHOBHI IJIaroJa.

Infinitivus praesentis, praesens indicativi (activi et passivi), imperativus praesentis rarojioB
[-IV cnpsixeHuid.

Supinum. Cnoco6b1 o0Opa3oBanus OocHOB cymnuHa. Participia: participium perfecti passivi,
participium futuri activi.

IIpocroe nmpennoxkenue. YneHbl NpeIOKEeHNs U cOcOObl UX BblpaxeHus. CornacoBaHue
MOJIEKAIIEero co ckazyeMbIM. [IpocToe u coctaBHOe ckazyemoe. MiMeHHast yacth ckazyemoro. Co-
[IACOBAHHOE M HECOINIACOBAaHHOE OTpeneseHue. J{elCTBUTENbHAS U CTpajaTelbHas KOHCTPYKIUH.
Otpunanue B npeanoxenun. [Topsgok ciioB. CHHTaKCHUeCKHe QYHKIIUU MaJICKEH.

Tema 4.
Cucmema mecmoumenuii. Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum I indicativi (activi et
passivi) znazonos I-1V cnpasxcenuil, 2nazona esse u c0HCHbIX C HUM.

Mectoumenue (pronomen). Jlmaneie (pronomina personalia) m Bo3BparHoe (pronomen re-
flexivum) mecronmenus. CymnIuieTUBU3M OCHOB B CKJIOHEHUH JHYHBIX MecTouMmeHuil. [loctnosu-
TUBHOE YIOTPEOIEHHE MPEAIora Cum ¢ JUYHBIMU U BO3BPATHBIM MECTOUMEHUSIMHU.

[IpuTsxarenbHbpIe MECTOMMEHHUS (pronomina possessiva) U IpaBujia UX yIoTpeOIeHus.

VYkazarenbHble MeCTOMMEHHUs (pronomina demonstrativa). YrnorpeOneHnue yka3aTelbHbIX Me-
CTOMMEHUH B 3HAYEHUH JIMYHBIX Ui TpeThero juma. CoOOTHOCUTEIbHbIC 3HAYCHHS yKa3aTelbHbIX
MECTOMMEHHI.

OTHOCHUTEIBHBIE MECTOMMEHHUS (pronomina relativa) m 0coOOEHHOCTH UX CKJIOHECHHS.

Bonpocurensabie MecTonMenus (pronomina interrogativa).

Heonpenenennsie MmectonMmenus (pronomina indefinita), cnocoObl uX 00pa3oBaHMs U CKIIO-
HEHHE.

OTtpunaresbHbple MeCTOMMEHHUs (pronomina negativa). OCoOOEHHOCTH MaJACKHBIX (OPM OTPH-
[ATEebHBIX MECTOMMCHHUH.

MecroumenHble puiiararenbhbie (adjectiva pronominalia), 0COOEHHOCTH MX CKIIOHEHUSI.

Imperfectum indicativi (activi et passivi), futurum I indicativi (activi et passivi) maromnos I-
IV copspxkenuid, raroia €sse U CI0XKHBIX C HUM.

Tema §.

Cywecmeumenvuule u npunazamenvhvle 3 ckinonenus. Participium praesentis activi.
Mecmoumennvie npunazamensusie. Henpasunvnoie 2nazonwi eo, fero, volo u npouseoonsie om
Hux (cucmema uH@pexkma).

3-¢ ckioHeHue cymniecTBUTENbHBIX (declinatio tertia). CornacHbIN, INIACHBIN, CMEIIaHHBIN
TUINBI CKJIOHeHUs. CurMaTnyeckuil U HyJaeBod nominativus singularis. IIpaBuiio o pone cymiecTBu-
TEJbHBIX 3-TO CKJIIOHEHUS U UCKIIIOUYeHUs U3 Hero. [lanexHbie okoHuanus. OCOOEHHOCTH CKIIOHEHUS
HEKOTOPBIX CYHIECTBUTENBHBIX 3-r0 CKiIOHeHUs. CyllecTBHTENbHbIE 3-TO CKJIOHEHHS TPEYECKOrOo
MIPOUCXOKACHHUS.



[TpunararenpHbie 3-T0 CKIIOHCHHS. TUN MpUIaraTelIbHbIX B 3aBUCUMOCTH OT KOJIHYECTBA PO-
JIOBBIX OKOHYAHMH B nominativus singularis. TUI CKJIOHEHHS NMPUIIAraTeIbHbIX W MCKITFOYCHUS U3
HETO.

HenpaBunbHble Tiiarosnsl (verba anomala): volo, nolo, malo, fero, eo, fio.

Tema 6.
Hapeuue. Cmenenu cpasnenus npuiazamenbHovlX U Hapeuuil.
Cywiecmeumenvhoie 4 u 5 cknonenuii.

Hapeuue (adverbium). Mopdonorndeckue Tunsl Hapeurnii. O0pa3oBaHre HApPEUHd OT MPUIIa-
raTeNIbHBIX MIEPBOM M BTOPOU TPyIIbI. AIBepOran3aus Ipyrux yacteid peun. CTerneHu cpaBHEHHUs
Hapeuui.

Crernenn cpaBHEeHHMsI puiiararelbHbIX (gradus positivus, comparativus et superlativus). Cyn-
IUIETUBHBIC CTENEHH CpPaBHEHHs. AHATUTHUECKUN CrOCO0 0oOpa3oBaHUsl CTENEHEH CpaBHEHHS.
CkJIOHEHUE MpUIaraTelIbHbIX B CPABHUTEIILHOW U MPEBOCXOTHON CTEIICHH.

4-¢ cxinoHenue cymectBuTenbHbIX (declinatio quarta). Pox cymecTBUTENBHBIX 4-TO CKIIOHE-
Hus. Mckmodenus u3 npaBuia o poxe. [lagexupie okonyanus. OcoOCHHOCTH B 0OpazoBanuu da-
tivus (ablativus) pluralis y HEKOTOPBIX CyIIIECTBUTEIbHBIX.

5-¢ CcKJIOHeHHe cymiecTBUTeNbHbIX (declinatio quinta). Pox cymiecTBUTENBHBIX 5-TO CKIIOHE-
Hus. [lagexnsie okonyanus. CIOBOCOUETaHHS C CYIIECTBUTEILHBIM I€S.

Tema 7.
Bpemena cucmemul nepgpexma. Yucaumenwvnoie.

Bpemena cucremsl nepexra. CriocoObr 00pa3oBanusi 0CHOB nepdekra, BUIbI ep(eKToB.

OO0pa3zoBanue JTUYHBIX (HOpPM JIEHCTBUTENBHOIO 3ajora B cucreMe nepdekra. O6pazoBaHue
nepdeKTHBIX BpeMeH cTpaaaresbHoro 3ajora (indicativus, conjunctivus). Hennunsie ¢popmsl Tiiaro-
na.

Cucrema npuyactuii (paricipium perfecti passivi, paricipium futuri activi, paricipium prae-
sentis activi). O6pa3oBanue nHGUHATHBHBIX (hopM. Cyrmnsl [ u I1.

Yucnurenbubie (numeralia). CeMaHTUKO-MOP(OIOrHYECKUE Pa3PsIbl YUCTUTEIBHBIX: KOJIU-
YEeCTBEHHBIE, OPS/IKOBBIE, Pa3/IeUTENbHbIC, YNCIUTENIbHbIe-Hapeuns. CTPyKTypa YUCIUTEIbHBIX.
CkJioHEeHUe YHCITUTENbHBIX. PUMCKIE U pHIL.

Pumckuii kanenaapsb.

Tema 8.
Omanoscumensvhovie u noayomaoxcumenvusle 2nazonvl. Hngpunumuensvie o6opomoi.
Ablativus absolutus.

OTtnoxurenbHbie Tnaroinsl (verba deponentia). IToxyoTnoxurensHble raroisl (verba semide-
ponentia).

CuHrakcuc miaroia. 3HaYeHUE BPEMEH WHANKATHBA. YHOTpeOneHne imperativus praesentis u
imperativus futuri.

3Hadyenne u ynorpednenne nHpuanTuBa. CHHTAKCUYEeCKUE 000pOTHI accusativus cum infini-
tivo 1 nominativus cum infinitivo 1 UX 0COOEHHOCTH.

Participium conjunctum. ATpuOyTHBHOE M MpEIUKaTUBHOE yMOTpebiaeHue npuvactuil. Par-
ticipium absolutum. Ablativus absolutus.

Tema 9.
TI'epynouii u cepynoue.
OO6pa3zoBanue u ckiIoHeHHE repyHaus (gerundium) u repyHausa (gerundivum).
3HadyeHre U ynoTrpediaeHue repyHaus. [epyHauB, ero QyHKIUN B MPEATIOKEHUH: ONpeeIie-
HUE, IMEHHAs 4acTh CKa3yeMoro.
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Couepmaﬂne NMPaAKTUICCKUX 3aHSATHI 0 TUCHUILJIAHE

ConepxaHne MPaKTUYECKUX 3aHATHH TyOnupyeT JEeKIMOHHbIE TeMbl. B pamkax mpaktuye-
CKOTO 3aHATHUS PEIIAIOTCS CIEIYIOIINE 3aJauu:
1. 3akperuieHHe NPOIIEHHOr0 rpaMMaTUYecKoro mMarepuana (IOBTOPEHUE IPAMMATUYECKUX IIpa-
BUJI U BBITIOJTHEHHE IPAMMATHUYECKUX YIPAXKHEHHI).
2. Yrenwue, nepeBoa U KOMMEHTUPOBAHUE JIATUHCKUX TEKCTOB.
3. 3HAKOMCTBO C JIATUHCKOH JICKCUKOM, TEPMUHOJIOTHEH U (Dpa3eoIorreH.

5. OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JJISI TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH, MTPO-
MEXYTOYHOM ATTECTAIIMY MO UTOTAM OCBOEHUS JIUCITATIIMHBI
1 YYEBHO-METOJNYECKOE OBECNEUEHME CAMOCTOSITEJILHOI PABOTBI
CTYIEHTOB

5.1. TEKYII[UH KOHTPOJIb YCITEBAEMOCTH

Oo0pa3zen peiiTuHr-KoHTpOJISA Ne 1
1. ITpOCKJIOHAMTE CIOBOCOYETAHUS:

o vestrum oppidum magnum (Bai 00JIbILION ropon);
o mea cand€lacerea (Most BOCKOBasi CBeYa).
2. [Ipocupsiraiite raroiasl BO BpeMeHax cucTeMbl nH(pekTa (activum et passivum):
. adjuvo, adjiivi, adjiitum, 1 momorare, moaaepPKUBaTh, 00ECIICUNBATD;
J ago, €gi, actum, agére, 3 nenark, 1eWCTBOBATh, BECTH;
. facio, féci, factum 3 nenaTh, MPOU3BOAUTE.
3. O0Opa3yiiTe OT NaHHBIX TJIArOJNIOB (CM. 3a/1aHuE 2) U TIEPEBEANTE:
. infinitivus praesentis activi;
o infinitivus praesentis passivi;
o participium perfecti passivi;
o participium futuri activi,
o imperativus praesentis (positivus et negativus).

4. Hanumure Tpanckpumnuuio (kupuwuinnei). [lepeBeanure Ha pycckuii sS3bIK, :

Romani magnum numérum servorum habent. Familia Romana ex dominis, libéris et servis
constat. Servos Romani bellis sibi parant. Servi libéri non sunt, etiam filii servorum servi esse
debent. In villa opulenti viri multi servi laborant. Multi domini severi sunt, servos saepe vitup&rant
et puniunt. Servi sevéros dominos non amant, sed timent. Recte etiam dictum est, inter dominum et
servum nulla amicitia est. Cato, orator Romandorum clarus, legé€re solet: «Servus instrumentum
vivum est».

Oo0pa3sen peiiTHHr-KOHTPOJISA Ne 2
1. ITpOCKJIOHAMTE CIOBOCOYETAHUS:

o aurea mediocritas (300Tas cepeanna);

o tempus felicius (srydimee Bpemsi);

o manus militaris («BoopyXeHHasi pyKay, T.€. BOCHHas CHJIa);
o res publica (o0mecTBeHHOE €TI0).

2. Obpa3yiiTe OT mpujaraTeabHbIX niger, gra, grum (YepHslif); malus, a, um (mtoxoit); difficilis, e
(crmoxxHbI, TpyaHBIN); levis, e (Jierkuit):

J CpaBHUTENBHYIO CTeneHb (gradus comparativus);
o MPEBOCXOMIHYIO cTerneHb (gradus superlativus);
J Hapeuue (adverbium).
3. OOpa3yiiTe OT IJ1arojioB BCE MPUYACTHS:
o cognosco, cogndvi, cognitum 3 (103HaBaTh, y3HABATh);

o terreo, terrui, territum 2 (myrartb)



4. TlepeBenute Ha TATUHCKUU S3BIK:

Mup — Benuuaiimee 61aro Bcex Jrofei. PuMckue BOMHBI — caMble 3HAMEHUTHIE BO BCE Bpe-
MeHa. Yykue MOpOKH MbI BUIUM JIydIlle, YeM CBOHM. PHMCKOE rocyaapcTBO CO31aeTCS PUMCKHMH
rpaxknaHamMu. PUMIIsIHE 3aKITFOYar0T MHP € COCEIHUMH Hapoaamu. OTBaKHBIC Ipa)klIaHEe CHAcaroT
POAMHY OT OTPOMHOM ONIACHOCTH.

5. IlepeBenuTe Ha pyCCKUH S3BIK:

C. Plinius Romano suo s. Aedificare t€ scribis. Bene est, invéni patrocinium; aedificd enim
jam ratione quia tecum. Nam hoc quoque non dissimile quod ad mare tu, ego ad Larium lacum.
Huius in litdre plures meae villae, sed duae maxime ut delectant ita exercent. Altéra imposita saxis
more Bajand lacum prospicit, alté€ra aeque more Baiand lacum tangit... Sua utrique amoenitas, et
utraque possidenti ipsa diversitate jucundior. Haec lact propius, illa latius utititur; haec unum sinum
molli curvamine amplectitur, illa editissimo dorso duos dirimit; illic recta gestatio longd limite su-
per litus extenditur, hic spatidsissimd xysto leviter inflectitur; illa fluctis non sentit, haec frangit; ex
illa possis despic€re piscantes, ex hac ipse piscari, hamumque de cubictilo ac paene etiam de lectiilo
ut e nauctla jacére. Hae mihi causae utrique quae desunt astruendi ob ea quae supersunt. Etsi quid
ego rationem tibi, apud quem pro ratione erit idem facere? Valg.

Oo0pasen peiiTUHHT-KOHTPOJIsA Ne 3
1. IlpocnpsriiTe T1aroisl BO BCEX BpEMEHAX CUCTEMBI nepdekTa (activum et passivum):

. adviso, advisavi, advisatum, 1 o6 xymbIBaTh

J augeo, auxi, auctum, 2 yBeJIMYMUBaTh; 00OTaIIaTh
. claudo, clausi, clausum, 3 3anuparsb, 3aMbIKaTh

[}

custodio, custodivi, custoditum, 4 oxpaHsTh, 00eperarh, CTepedb
2. O0pa3yiiTe OT JaHHBIX TIIAroJIoB (CM. 3aaHue 1) U nepeBeauTe cieayonme GopMbl:
. gerundium;
o gerundivum.
3. IlepeBenuTe HA TATUHCKUH S3BIK:

Bcem m3BecTHO, uTO IypHas TpaBa ObICTpO pacteT. OUeBUIHO, YTO JKU3HB 0Oe3 Jpy3eil He
npusATHa. /[peBHUE aBTOPHI MUIIYT, YTO, IMOCJIE TOrO Kak Obul yout dunwmmnm, maps MakegoHCKUi,
Borapuics Anekcanap Benukuid, KOTOpPbI, yCMUPHB TPEKOB, MOOEIMIT MEPCOB U 3aHSUT OOJBIIYIO
gacth A3uu. PacckaspiBarot, uto unocod [Mudarop npuexan B Mranuro, korga Tam ObUT y BIacTu
TapkBunuii ['opapiii. He Obu10 HU OZHOTO YeTOBEKa HACTOJIBKO OJaroro, 4YTo OH HHMKOTJA HE Tpe-
IITHJT.

4. IlepeBenute Ha PYCCKUMN S3bIK:

Disciplina druidum in Britannia reperta atque inde in Galliam translata esse existimatur.
Omnibus Gallorum druidibus praeesse unus dicitur, qui summam inter eos habet auctoritatem. Hoc
mortuo, aut unus ex reliquis, qui excellit dignitate, succedit, aut plures, si sunt pares, suffragio drui-
dum, nonnunquam etiam armis de principatu contendunt.

5. Beimumute U3 TeKcTa 000poT accusativus (nominativus) cum infinitivo u marosni, oT KOTOPOro OH
3apucuT. Onpenenute GopMy HHOUHUTUBA.

Obpaszey:TitusLivius, scriptorRomanus, narratHoratiumsud mani sordoremnecavisse. —
Horatium... necavisse: acc. cuminf. perf. act. mpu narrat.

6. Bemmmute u3 TekcToB o0opoT ablatlvus absolutus. Onpenenure Gpopmy npudactus U GyHKIHIO
000poTa B MPEIIOKEHHH.

Obpasyvi: a) Consul Atilius Regtlus, victis navali proelio Poenis, in Africam trajécit. —
Poenis ... victis (part. perf. pass.) — oOcrosrenbcTBoBpeMenn. 0) Tranquillo mari, quisque
gubernator esse potest. — Tranquillo mari: abl. abs. 6e3 mpuuactus (06CTOSTEIBCTBO BPEMEHU WIIN
YCIIOBHS).
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5.2. IPOMEKYTOYHAA ATTECTALIHA

3auer no aucuUIUIMHE «JIaTUHCKUM SA3BIK» MPOBOAMUTCS MO OKOHYAHUU 2-TO CEMecTpa

BKJIFOYAET B ce0s CICAYIOIUE KOMIIOHCHTHEI:

1) 3HaHue ¢pazeonoru3MoB (IIPOBEPSETCS B XOJA€ MHAMBUIYAIBLHOTO ONpPOCa Ha MOCIETHEH
HeJlelle CeMECTpa WU HEIOCPEICTBEHHO B MOMEHT CJlauy 3a4eTa);

2) 3HaHHE MPAKTUYECKOW rpaMMAaTHKH, OJTBEPKAAIOIICECS YMEHUEM [IPOYUTATh, IEPEBECTU
U IPOKOMMEHTHPOBATh JJATUHCKUI TEKCT (IIPOBEPSAETCS B XO/1€ IIPOBEACHUS 3a4€Ta).

Dpazeonozuzmvl 014 3ay4UBAHUA HAUZYCMb (NPUMEPHBLIL / 603MONCHBLIL nepeies)

- Terra incognita.

- Mea culpa.

- Fortina caeca est.

- Vana est sapientia nostra.

- Dum spiro, spero.

- Cogito, ergo sum.

- Dubito, ergo sum.

- Aquilam volare doces.

- In hoc signo vinces.

- Garrtla lingua nocet.

- Mala herba cito crescit.

- Pro et contra.

- Sine cura.

- Qui quaerit, repérit.

- Epistiila non erubescit.

- Non scholae, sed vitae discimus.

- Lupus non mordet lupum.

- Barba non facit philosophum.

- Nigra in candida vertére.

- Otium vitia parit.

- Per aspéra ad astra.

- Aut cum scuto, aut in scuto.

- Mala gallina — malum ovum.

- Aliéna vitia in octilis habémus, a tergo nostra
sunt.

- Non canimus surdis.

- Divide et impéra!

- Festina lente!

- Aut disce, aut disceéde!

- Ora et labora!

- Vade mecum!

- Nolite mitt€re margaritas ante porcos.

- De lana sua cogitare.

- Clavus clavo pellitur.

- Tertium non datur.

- Beneficia non obtruduntur.

- De te fabtla narratur.

- Veni, vidi, vici.

- Nullus prophéta in patria sua.

- Nec sibi, nec altéri.

- Medice, cura te ipsum!

- Sustine et abstine!

- Repetitio est mater studidrum.

- Quod licet Jovi, non licet bovi.

- Consuettdo est altéra natura.

- Barba crescit, caput nescit.

- Sero venientibus — ossa.

- Princeps inter pares.

- Una hirundo non facit ver.

- Roma deliberante, Saguntum perit.

- Salus poptli supréma lex est.

- Vulpes pilum mutat, non mores.

- Aut Caesar, aut nihil.

- Suum cuique tribuére.

- Haurit aquam cribro, qui discére vult sine libro.

- Si vis pacem, para bellum.

- Amicus (mihi) Plato, sed magis amica veritas
est.

- Inter caecos luscus rex.

- Ultimum vale.

- Manus manum lavat.

- Status quo ante bellum.

- Per tacitum consensum.

- Contra spem spero.

- Potius sero, quam nunquam.

- Modus vivendi.

- Ad disputandum.

- Ad probandum.

- Ad memorandum.

- Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo.

- Onus probandi.

- Quod erat demonstrandum.

- De gustibus non est disputandum.

- Pacta sunt servanda.

Oopa3uybl mekcmos K 3auemy
De Soldne et Croeso

Croesus rex Lydiae fuit. Hic rex divitias ingentes et magnam potentiam habébant. Aliquando
Solo Atheniensis, unus e septem sapientibus, ad Croesum venit. Postquam jussu regis omnes divi-
tiae regales ei monstratae sunt, Croesus eum interrogavit: «Qui omnium hominum felicissimus est?».
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Solo inquit: «Tellus Atheniensis mea sententia felicissimus fuit, nam ei boni et probi libé&ri erant, et,
pro patria pugnans, de vita decessity. Croesus admiratus rogat: «Cur non ego, divitus homo, sed
Tellus quidam felicissimus est?» Ei Solo: «Fortiina humana, — inquit, — saepe mutatur. Nemo ante
mortem a me felix nominabitury.
De aenigmate Sphingis

Antiquis temporibus Thebani crudelitate Sphingis, horribilis monstri, multa mala patieban-
tur. Sphinx, in saxo ante portas oppidi sedens, omnibus aenigma proponébat et eos, qui solvére non
potérant, interficiebat. Hoc autem erat aenigma: «Quid ingreditur mane quattuor pedibus, meridie
dudbus, vespéri tribus?» Oedipus adulescens ad oppidum Thebas veénit et statim illud aenigma
solvit: «Homo, — inquit, — infans, dum ingreditur, pedibus et manibus utitur, vir — pedibus, senex
bactilo nititur». Tum Sphinx de saxo se dejécit. Oedipus autem cum laetitia a plebe acceptus est et
rex fit Thebanorum.

De corvi et vulpe

Corvus aliquando caseum raptavérat et lactissimae cum praeda in altam arborem evolavérat.
Procul id spectavérat vulpes et ipsa caseum hab&re optavit. Itique formam et nitdrem pennarum
corvi collaudans: «Certe, — inquit — etiam vocem eximiam habes, non enim avis tam pulchra sine
pulchra voce erit; canta tandem!» Corvus gaudébat laudibus vulpis et vocem suam ostendare op-
tavit; sed cum primum rosrtum hiavit, decidit caseus. Tum vulpes caseum devorat et dicit: «O corve,
vocem quidem habes, mentem non habes!»

De ranis, regem petentibus

Ranae a Jove sibi regem petivérunt. Juppiter magnam trabem de caelo in palidem demisit.
Ranae sonitu perterritae, primum diu tacentes sub aqua jac€bant; deinde, postquam una de ranis
regis natiiram placidam exploravit, omnes e paliide evocavit. Ranae trabi annaverunt et ei cum
magna contemptione insultavérunt, quia nihil a tali rege timébant. Itdque magna voce alium regem
sibi a Jove postulavérunt. Tum Juppiter stultitiam ranarum punire constituit et ciconiam ad ranas
misit. Haec statim multas ranas devoravit. Tum ranae stultitiam suam exploravérunt.

De formica et cicada

Formica hiéme siccabat grana, quae diligenter et prudenter ab ea aestate comportata erant.
Cicada de futiiro tempore non cogitavérat, quare hi€me cibum non habébat. Itique ad formicam
venit et rogavit: «Da mihi cibum!» Illa autem: «Cur aestate, — inquit, — non comportavisti frumen-
tum? Quibus negotiis impedita eras?» Cicada ad haec verba: «Cantavi, — inquit, — in agris et in
campis; vocem meam, qua omnes delectavi, tu quoque audivisti». Tum formica: «Si aestate can-
tavisti, hiéme nunc salta». Jure esuriunt hi€éme ei, qui aestate de futiiro tempdre non cogitaverunt.

5.3. CAMOCTOATE/IBHAA PABOTA OBYYAROLIIHXCA

CamocrosiTenbHast padoTa CTYJACHTOB COCTaBJIsET 36 4aCOB U CKJIAIBIBACTCS U3 CIACAYIOIINX
KOMITOHEHTOB:

1. BrimonaHeHue rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUI MPU MOJTOTOBKE K MPAKTUUECKUM 3aHSATHUSIM.

2. llepeBoja, HICTOPUUECKHI U JIMHIBUCTUUECKUIT KOMMEHTAPUN XPECTOMATUMHBIX TEKCTOB.

3. Pabota co JaTMHCKO-PYCCKUM U PYCCKO-JaTMHCKOM CIIOBapsiMHU, COCTaBIIEHHUE COOCTBEH-
HOTO CJIOBaps JIEKCUYECKOTO MUHUMYMA.

4. W3ydeHue U KOHCIIEKTHPOBAHWE OCHOBHOM M JIOMOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpPhl IO TEMaM (U
rpaMMaTHYECKUM SIBICHUSAM), BBIHECEHHBIM Ha CAMOCTOATEIHLHOE N3YyUEHHUE.

5. 3ayuuBaHUE HaW3YCTh JIATUHCKOW (pa3eoIoTuu.

Oopa3en 3aqaHuil 1J151 CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI

['pammarnyeckue 3a1aHusL:
1. IlpocmpsraiiTe BO BCeX BpeMEHaX CHCTeMbI MepdeKra miaroibel: supersum, monstro, 1;

progredior, 3; munio, 4; ago, 3.
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2. IlepeBenute Ha TAaTUHCKUU S3BIK:

Onnu Mecsiupl umeroT 30 auel, npyrue — 31. I'pexn ocaxxaanu Tporo 10 net u 6 mecsues. Boxau
TJIJIOB U UX CEMbH OBUIM 3axXBaueHbI B ieH. PuM Obu1 ocHOBaH Pomynom B 753 roay mo P.X. ®e-
MUCTOKJI yKpens1 AduHbl BBICOKUMU cTeHamu. Anocton [1aBen yBunen B ApuHax antapb HEBEJO-
Moro 6ora. [IpomeTeit mogaput J0AsIM OTOHb, KOTOPBIN OH noxuTwi y FOnurepa.

Pabora ¢ TeKcTOM M cIOBapsAMU:
Alexander Aristotéli salatem dicit.

Vicimus hostes et superavimus arénas! Sed ex ordine omnia describam. Postquam exercitum
in Asiam transportavi, Persas ad Granicum flumen proelio atrdci vici totamque Asiam servitiite bar-
barorum liberavi. Urbes plurimae ipsae mihi se tradidérunt, paucae portas clausérunt; eas autem vi
et armis cepi. Regem ipsum Dar€um ad Issum pugna atrocissima vici magnamque praedam feci.
Una Tyrus, quae in instila posita est, portas clausérat. Eam urbem terra marique oppugnavi et sep-
timo mense cepi. Paulo post exercitum in Aegyptum duxi eamque Persarum provinciam facile ex-
pugnavi et incolis libertatem reddidi. In ora Aegypti urbem condére constitui, quae Alexandria vo-
cabitur. Ex Aegypto iter difficillimum per arénas ad Hammonis oractilum feci. In eo itin€re gravissi-
mos labores toleravimus; laudabilis autem erat militum ducumque patientia et constantia. Misi tibi,
memor tui, lapides raros, plantarum et animalium genéra varia. Vive valéque, magister carissime!

Pabota ¢ natuHcko# dpa3eosoruei:

1) Veni, vidi, vici. 2) Alea jacta est. 3) Fuit Troja, fuimus Trojani. 4) Dixi et animam levavi.
5) Hostium munéra — non munéra. 6) Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes (Vergilius). 7)
Ave, Caesar, moritlri te saliitant! 8) Tres faciunt collegium. 9) Condicio sine qua non potest res
evenire. 10) Amicus verus in amore, more, ore, re cognoscitur. 11) Clipeum post vulnéra sumeére.
12) Qualis artifex pereo!

®on oneHOuHBIX MarepuanoB (POM) 11t mpoBEICHUS aTTECTAIIMK YPOBHS CPOPMHUPOBAH-
HOCTH KOMIIETEHLUH 00yYarouXcs M0 AUCHUIUIMHE 0hOpMIISIETCS OTIEIbHBIM JOKYMEHTOM.

6. YYEBHO-METOJJMYECKOE U1 UTH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCLUIIINHBI

6.1. Kuuroodecne4yeHHOCTh

HaumeHoBaHnue nuteparypsl: aBTOp, Ha3BaHUE, BUJL Ton KHUT'OOBECIHHEYEHHOCTb
U3JIaHUs, U30aTebCTBO U3JIaHus Hanu4yue B 371eKTPOHHOM KAaTaJjo0re
9BC

OcHOBHas JuTEparypa

1. Adonacun, E. B. Jlatuackuii 361k U1t (Hu- 2022 https://urait.ru/bcode/494331
nocodoB : yueOHuk ansa By3oB/ E. B. Adona-
cuH. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2022. —
133 c. - (Bricmiee obOpasoBaHme). —
ISBN 978-5-534-08184-8. — TekcT : 3neKTpOH-
Hblii // OOpa3zoBarenbHas miatdopma HOpaitt

[caiT].
2. Tonuaposa, H. A. JlaruHCKHIi SI3BIK : y4€0- 2022 https://znanium.com/cata-
Huk / H.A. ToHuapoBa. — 5-¢ u31., HCTp. U JI0T. log/product/1841416t

— Mocksa : UH®PA-M, 2022. — 408 c. —
(Beictiee  ob6paszoBanme).— ISBN 978-5-16-
004760-7. — TexcT : IEKTPOHHBIN.



https://urait.ru/bcode/494331
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
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3. JlaruHckwii si3pIK: yueOHUK / A. W. 3aiies,
T. I1. Kopsixanosa, H. B. Kpaiizmep [u ap.]. —
4-e uzn., uctp. u gon. — Cankrt-IlerepOypr :
N3narenscTtBo Cankr-IleTepOyprckoro rocy-
JlapCTBEHHOTO yHUBepcurera, 2019. — 248 c. —
ISBN 978-5-288-05889-9. — TekcT : 3JIeKTPOH-

HBII.

2019

https://zna-
nium.com/catalog/product/1054128

4. Turos, O. A. JlaTuHCKUH SI3BIK : y4€OHUK U
npaktukym s By3oB/ O. A. TuroB. — 2-e
u3ad., uchp. u aon. — Mocksa : M3narenbcTBo
Opaiit, 2022. - 189 c. — (Bricmiee o6pa3oBa-
Hue). — ISBN 978-5-534-09503-6.— Texkct
ANeKTpoHHBIN // OOpa3zoBarenbHas miardopma
FOpaiir [caiiT].

2022

https://urait.ru/bcode/491354

5. Iabara, M. KO. Grammatica Latina : Jla-
TUHCKUW $I3BIK JUIS TEPEBOAYMKOB : ydeOHOE
nocooue / U. O. IIlabara. — 3-e u3ganue, n0-
paboranHoe. — MockBa : MOCKOBCKU Trocynap-
cTBeHHbIN yHUBepcureT, 2018. — 184 c. (Cepus
HIERONYMUS). — ISBN 978-5-19-011233-7.
— Tekcer : anextponHsit // DBC «KoHcynbranT
CTyAEHTa» : [calT].

2018

https://www.studentlibrary.ru/book/I
SBN9785190112337.html

JononHuTenbHasg IuTEepaTypa

1. BoponkoB, A. W. JlaruHckoe Haclieaue B
pycckom si3eike / BoponkoB A. Y. — Mocksa :
OJIMHTA, 2019. — 266 c. — ISBN 978-5-
89349-185-2. — Texkct : amekrponHsbIi // IBC
«KOHCYNbTaHT cTyfieHTay : [calT].

2019

https://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785893491852.html

2. I'apaesa, JI. A. Jlarunckuii s3bik. Kypc s
HayMHAaoIMX : y4e0. mocobue / ['apaesa JI. A.
, CanseB B. A. — 5-e uzn. , crep.— Mockaa :
@®JIMHTA, 2018. — 320 c. — ISBN 978-5-9765-
1432-4. — Tekct : oanexrponHsid // DBC
«KoHCyNbTaHT cTyeHTay : [calT].

2018

https://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785976514324.html

3. IIpsaox, M. T. OCHOBBI JIaTUHCKOTO S3bIKA :
yuebHoe nocobue mis By30oB / M. T. JIpsidok. —
3-e u3n., ucnp. u nomn. — Mocksa : M3narens-
ctBo [Opaiit, 2022. — 166 c. — (Bricmee 006-
pazoBanue). — ISBN 978-5-534-05648-8. —
Tekct : osmexTpoHHBIH // OOpa3oBarenbHas
margopma KOpaiit [cait].

2022

https://urait.ru/bcode/493286

4. Koponena, O. A. Lingua latina : yue6HO-Me-
toquueckoe nocobue / O. A. Koponesa, M. K.
MenbmmkoBa, E. I. Hedemoa. — Hwkuuit
Hosropon : HHI'Y um. H. U. Jlo6avyeBckoro,
2022. — 138 c. — Tekct : anexTpoHHbI // JIaHb :
AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHAs! CUCTEMA.

2022

https://e.lanbook.com/book/283214

5. KoroBa, A. B. Jlatunckuii s3bIK : yueOHOE
nocob6ue / A. B. KoroBa — Cankr-IlerepOypr :
IIpocnekr Hayku, 2021. — ISBN 978-5-
906109-73-6. — Tekcr : amekrponHslil / DbC
«KoHcynpTaHT CTyzIeHTay : [caiT].

2021

https://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785906109736.html



https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://znanium.com/catalog/document?id=3
https://urait.ru/bcode/491354
https://biblio-online.ru/bcode/428036
https://biblio-online.ru/bcode/428036
https://urait.ru/bcode/493286
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6. [Tonocunos, A. B. Jlatuncko-pycckuit u pyc-
cko-natuHckuit cioBapb / [TogocuHOB A. B. —
Mocksa : OJIMHTA, 2017. — 742 c¢. — ISBN
978-5-89349-312-2. — TeKCT : ANEKTPOHHBIN //
OBC «KoHCYNbTaHT CTyA€HTa» : [calT].

2017

https://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785893493122.html

7. Ilonos, A. H. Jlatuackuit s361k. HayambpHBIH
Kypc. Xpecromatus. I'pammaruka. CuHTaKcuc.
CnoBapu : yuebHuk i By3os / ITox pen. /1. B.
byras - Mocka : Axkanemuueckui IIpoexkr,
2020. — 496 c. (DyHnameHTaNbHBIN Y4EOHUK) —
ISBN 978-5-8291-2608-7. — TekcT : 31EeKTpOH-
Hblii // OBC «KOHCYNbTaHT CTyAeHTay : [calT].

2020

https://www.studentlibrary.ru/book/IS
BN9785829126087.html

8. Tponckuii, 1. M. Ouepku U3 UCTOpUH Jia-
TUHCKOTO s13b1Ka / M. M. Tponckuii. — Mockaa :
WznarensctBo Opaiit, 2022. — 273 c. — (AHTO-
norusi mbiciau). — ISBN 978-5-534-04861-2. —
Texkct : nsnextpoHHbll // OOpa3oBarenbHast
wiardhopma FOpaliT [caiT].

2022

https://urait.ru/bcode/493192

6.2. Ilepnonnueckue U31aHusA

N —

6.3. UnTepHeT-pecypcebl:
http://library.vlsu.ru/— caiit Hayuno# 6ubnmorexu Bal'y.
http://linguaeterna.com/vocabula/— Go0JbI110# JTaTHHCKO-PYCCKUI CIIOBaph
http://www.trilinguis.ru/linguistic/latina/index.htm— nmarunckue cioBapmu.
http://www.gutenberg.org/browse/languages/la— OnbaroTeKa JaTHHOA3BIYHBIX aBTOPOB.
http://www.thelatinlibrary.com— 6ubnroTeka T1aTHHOS3BIYHBIX aBTOPOB.
http://ephemeris.alcuinus.net/forum.php— HOBOCTH Ha JIATUHCKOM SI3BIKE.

S

. BectHuk npeneit ucropun (oubmmorexa Binl'Y, xopryc 7, aya. 140).
. Munoespomneiickoe si3piko3HaHue U Kiaccuueckas umonorus (https://iling.jes.su/).

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHHUE JUCIUIIVINHBI

Jlis  peanuzallid  JAHHOW JIHUCHUTUTMHBI
obecrneuenue Microsoft Office. [Ins mpoBeneHus JIEKUMOHHBIX M MPAKTHUYECKUX 3aHITUH HC-
MOJIB3YIOTCSL  AyTUTOPUH, OCHAIIIEHHBIE MYJIBTUMEANIMHBIM 000PYIOBAaHHEM, B TOM YHUCIIE TMPOEKTO-
POM M KOMITHIOTEPOM C JIMIIEH3MNOHHBIM MPOrpaMMHBIM oOecriedeHueM Microsoft Office u Beixogom

B HTepHeT.

HCIIOJIB3YCTCA JIMICH3UMOHHOC IMPOrpaMMHOC
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